
IMPORTANT DATES 

May Early Release Days: May 4th, 11th, 18th, 25th 

May 2nd—PTA General Mtg. @6:30—7:30 

May 5th—Children’s Art Walk 

May 7th—PTA Plant / Garage Sale 8:00 am—9:00 a.m. (drop off) Sale 10:00 a.m.—12:00 p.m.  

May 11th—First Grade Musical evening performance 5:30—7:30  

May 19th—Bike & Walk to School 

May 24th—Shuksan Future Family Night  @Shuksan Middle School @6:30-8:00 pm 

May 25th—Kindergarten Open House @2:00– 4:00 (drop in) 

May 29th—NO SCHOOL—Memorial Day Observed 

June Early Release Days: 1st, 8th, 15th & 16th  

June 2nd—5th Grade Track Meet 

June 8th—Community Night 5:30—7:00 p.m.  

June 9th is a regular day for students  (snow make up day) 

June 13th—BIRCHWOOD FIELD DAY Schedule TBA 

June 16th—LAST DAY OF SCHOOL—EARLY RELEASE @1:15 

 

FECHAS IMPORTANTES: 

Mayo Días de Salidas Tempranas: 4, 11, 18 y 25 de mayo 

2 de mayo - Reunión General del PTA  de 6:30-7:30 

5 de mayo-Caminata de Arte de los Niños 

7 de mayo -Venta de Garaje y de Plantas del PTA las entregas de 8—9:00 a.m. - ventas de 10—12:00 p.m.  

19 de mayo- Día de Correr Bicicleta y/o Caminar la Escuela 

24 de mayo-Noche Familiar de Shuksan en la Escuela Secundaria de Shuksan de 6:30 a 8: 00pm 

25 de mayo-Casa Abierta del Kindergarten de 2:00 a 4:00 (las entregas) 

29 de mayo-NO HAY ESCUELA- Día de Recordación a los Caídos 

Días de Salida Temprana: 1, 8, 15 y 16 de junio  

2 de junio - Pista y Campo del 5to Grado 

8 de junio - Noche de la Comunidad 5:30 - 7:00 p.m.  

 

May 1, 2017 



Counselor Message  - FREE SHOES & SOCKS FOR FAMILIES 

Blue Skies for Children, a local non-profit, will be distributing FREE brand new shoes and socks to children 

living in Whatcom County, who are homeless, OR low-income, OR in foster care, OR in a relative’s care.  

Blue Skies will provide one pair of shoes and one pair of socks for up to (5) five children per family.        

Children must be ages 6 to 18 to receive shoes and socks. 

Frequently Asked Questions: 
 
When does distribution begin and end?   April 3 – May 25, 2017 
What days do you distribute shoes & socks?    Mon, Wed, and Thurs. 
What time do you offer appointments?    3:00 to 6:00pm – By appointment only 
How do I make an appointment?     Call 360.756.6710,  10am-4pm Mon-Thurs 
How do I know if my children are eligible?   If a child is eligible for free or reduced lunch   
                                                                             program, then they are eligible for this program. 

What do I need to bring to my appointment?   

 Your child(ren) MUST be with you at the appointment so that they can try on shoes.   

 An application will be mailed to you when you set your appointment. You must bring a completed application to 
the appointment. 

 You must bring ID for yourself and your child(ren). 

 You must bring (2) months paystubs, tanf, or other income verification.  Note: Foster family guardians do not 
need income verification but do need to prove placement. 

2505 Cedarwood Ave. Ste. 5, Bellingham, WA 98225   PH: 360.756.6710  www.blueskiesforchildren.org blue skies is a 
501c(3) Tax ID391-2061794  

mensaje del consejera  

Blue Skies for Children, una organización local sin fines de lucro, está distribuyendo zapatos y calcetines nuevos 
GRATIS a niños que viven en el Condado Whatcom, que estén sin hogar, que sean de bajos recursos que vivan en ho-
gares de crianza o con familiares que no sean sus padres. 

Blue Skies un par de zapato y un par de calcetines para hasta 5 niños por familia. Los niños deben tener entre 6 y 18 
años para recibir zapatos y calcetines.  

Preguntas Frecuentes:  

¿Cuándo comienza y termina la distribución?  Abril 3 – Mayo 25, 2017 

¿Qué días se distribuyen los Zapatos y calcetines?  Lunes, Mier, y Jueves. 

¿A qué horas son las citas?      3:00 a 6:00pm – Por citas solamente 

¿Cómo hago una cita?      Llame al 360.756.6710  10am-4pm Lunes-Jueves 

¿Cómo sé si mi hijo/a califica?    Si su hijo/a califica para almuerzo reducido o gra 
        tis, ellos califican para este programa. 

Lo que necesita traer a su cita:   

 Su hijo(s) DEBEN estar con usted en la cita para probarse los zapatos.   

 Se le enviara una aplicación por corroe cuando haga la cita y debe traer la aplicación completa a la cita. 

 Traiga su ID (identificación) y la de sus hijos.  (llame si tiene preguntas) 

 Debe traer comprobante de pago (cheque) de (2) meses, TANF, u otra manera de verificar cuánto gana.   

 Nota: Las familias de crianza no necesitan verificación de pago pero necesitan comprobar que el niño/a viven con 
la familia. 

2505 Cedarwood Ave. Ste. 5, Bellingham, WA 98225   PH: 360.756.6710   www.blueskiesforchildren.org Blue Skies is a 501c(3) Tax ID #91-2061794 

http://www.blueskiesforchildren.org
http://www.blueskiesforchildren.org


For many of us, the mornings can feel a bit rushed:)         

I would like to commend our families for continuing to 

make student safety a priority especially during the morning rush. Below is a map high-

lighting two locations we encourage parents to drop their student off. Also, I’ve highlighted 

the smaller, south end parking lot as a zone we’d ask for no car drop offs. This parking lot is 

not designed for the drop offs and also there is pedestrian traffic in the area.                        

Thank you for your cooperation! 

Para muchos de nosotros, las mañanas pueden sentirse 
apuradas. Me gustaría encaminar a nuestras familias para seguir haciendo de la seguridad 
de los estudiantes una prioridad, especialmente durante la carrera de las mañanas. A conti-
nuación, se muestra un mapa que resalta dos lugares que le animamos a los padres a dejar a 
su estudiante. Además, he destacado que el estacionamiento más pequeño al sur es una    
zona que nos gustaría pedir que no pasen en los automóviles a dejar a sus estudiantes. Este 
estacionamiento no está diseñado para la dejar a los estudiantes y también es una zona de 

Message From The Principal 

Mensaje del principal 

SOD  STUDENTS FOR APRIL  -  COUSENS: AVA WILSON & MACIAIN MARSTON—MILLER: ROXANNA  

GURROLA—WALLACE: WESLIN FLORES—CALIFF: ARMONDO GONZALEZ—MORGAN: AUDRINA ZAMUDIO—

WAYERSKI: FABIAN LARA AMOS—BRULAND: KARMEN SMITH—FRANZMANN: MELISSA LOPEZ—R. SMITH: KARA 

MCCASLIN—MUIRHEAD: CAMILA BARRIENTOS—BOWHAY: KAIJA PULLMAN—BURNS: JOLETTE ANDRADE- L. SMITH: 

DRANEN NORKOSKI—GRESHAM: KALIYAH FRANKLIN—HINSHAW: GABY TOVAR 



Estamos cambiando nuestros horarios de entrada y salida a del año escolar 2017-18. 

Aquí está nuestro plan de horarios de entrada y salida del otoño de 2017. 

• ESCUELAS PRIMARIAS: de 8:00 am 2:30 pm (actualmente es 8:30 a.m. a 3 p.m.) 

• ESCUELAS PREPARATOTIAS: 8:30 am 3:15 pm (Actualmente 7:45 a 2:15 p.m.) 

• ESCUELAS SECUNDARIA: 9:15 am 3:45 pm (igual que el horario actual.) 

¿Por qué estamos haciendo esto? Estamos muy motivados por las necesidades de nuestros estudiantes, tanto en su 
salud como en lo académico.  Para nuestros estudiantes más jóvenes y familias de la escuela primaria, una consistente 
hora de despedida semanal es importante por la seguridad y las rutinas familiares y de trabajos. Los despidos tempra-
nos proporcionan un importante tiempo de aprendizaje para nuestro personal, para colaboraciones y tiempo para 
planificación. Por lo tanto, la salida temprana de las primarias será a las 12:45 p.m. todos los jueves. La salida tempra-
na de las escuelas secundarias será a las 12 p.m. y estos ocurrirán diez veces durante el año escolar. La salida tempra-
na de las escuelas preparatorias será a las 12:15 p.m. y estos ocurrirán dos veces durante el año escolar. 

Cuidado de Niños Antes y Después de la Escuela para el 2017-18 

Para el próximo año escolar, todas las escuelas primarias tendrán supervisión para los estudiantes a partir de las 7:30 
am. Actualmente las opciones de cuidado de niños del YMCA se ofrecen en algunas escuelas primarias, pero no en 
todas. El número de estudiantes que participan actualmente antes de las 7:30 a.m. vacila entre 1 a 12 estudiantes en 
cualquiera de los centros. Para el 2017-18, estamos planificando asociarnos con el YMCA para ofrecer cuidado de ni-
ños antes de las 7:30 am en algunos centros escolares que se determinarán según la necesidad. Comuníquese con la 
oficina de su escuela si tiene necesidades de cuidado de niños antes de las 7:30 am del próximo año escolar para com-
partir sus necesidades que ayudarán a determinar la necesidad de la ubicación de los centros. El YMCA planea proveer 
programas después de la escuela en todos los centros escolares. Para inscribirse para recibir cuidado después de la 
escuela, por favor comuníquese con el YMCA al 733-8630, ext. 1124, 1118 ó 1107. Las inscripciones empiezan el 1 de 
junio. Por favor, esté pendiente para obtener más información sobre las opciones de cuidado de niños en los lugares 
designados antes de las 7:30 am. 

We are shifting our start and end times beginning in the 2017-18 school year. 

Here’s our plan for start and end times for fall 2017: 

 ELEMENTARY SCHOOLS:  8 a.m. to 2:30 p.m.  (Currently 8:30 a.m.to 3 p.m.) 

 HIGH SCHOOLS: 8:30 a.m. to 3:15 p.m.  (Currently 7:45 a.m. to 2:15 p.m.) 

 MIDDLE SCHOOLS: 9:15 a.m. to 3:45 p.m. (same as current schedule.) 
Why are we doing this? We are highly motivated by the needs of our students – both their health and academics. For 

our youngest students and elementary school families, a consistent weekly early dismissal is important for safety and 

family/work routines. Early dismissals provide important learning time for our staff, for collaboration and contractual 

planning time. Therefore, the elementary early dismissal will be at 12:45 p.m. every Thursday. Middle school early dis-

missals will be at 12 p.m. and occur ten times over the school year. High school early dismissals will be at 12:15 p.m. 

and occur two times over the school year.  

Before- and After-School Childcare for 2017-18 
 

For next school year, all elementary schools will have student supervision starting at 7:30 a.m.  Before-school YMCA 
childcare is currently offered at some elementary schools, but not all. The number of students currently participating 
before 7:30 a.m. ranges from approximately 1-12 at any given site. For 2017-18, we are planning to partner with the 
YMCA to offer childcare before 7:30 a.m. at a few school locations to be determined based on need. Please contact 
your school office if you have childcare needs before 7:30 a.m. next school year to share your needs to help us deter-
mine site locations. The YMCA plans to provide after-school programs at all sites. To register for after school care, 
please contact the YMCA at 733-8630, ext. 1124, 1118 or 1107. Registration opens on June 1. Please stay tuned for 
more information about childcare options at designated locations before 7:30 a.m. 

http://bellinghamschools.org/families/calendars/information-start-end-times/
http://bellinghamschools.org/families/calendars/information-start-end-times/

